
 بسم الله الرحمن الرحیم 

 ها خواهند بود!ها و خوارترینترینشمنان الله و رسولش، از زمرۀ پستد

 )ترجمه( 

 الله سبحانه وتعالی فرموده است: 
 [21و  20 :]اجادله ﴾وَرُسُلِِ إنَِّ اللَّهَ قَوِيٌّ عَزِيز  كتََبَ اللَّهُ لَأغَْلِبَََّ أنََا  ( ۲۰)إنَِّ الَّذِينَ يُحَادُّونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ أُوْلئَِكَ فِِ الأذََلِّيَن ﴿

چنين  ترين )مردمان( خواهند بود. اللهترين و خوار ، از زمره پستكنندبرش دشمني مياممسلّماً كساني كه با الله و پي:  ترجمه
 نيرومند چيره است. گمان اللهگرديم. بيپيروز مي   مبرانم قطعاً امقدر كرده است كه من و پي

دشمنان و مخالفان مذکور در آیه، کسانی اند که در تضاد با شریعت  »مبارکه گفته است: مورد این آیت  در رحمه الله امام إبن کثیر
  .«آنان در یک وادی هستند و شریعت و هدایت در وادی دیگر ،به عبارت دیگر. کنندقرار داشته و با حق مخالفت می

سه دیدگاه وجود دارد:  که دشمنان مذکور در آیت مبارکه چه کسانی اند،در مورد این»چنین گفته است: ی رحمه الله امام الماورد
یعنی  ؛ کند و دیدگاه سومیکه با الله و رسولش مخالفت میسییعنی ک؛ دومی جنگند،که با الله و رسولش می یعنی کسی ؛ اولی

از کفار، متکبران،   با الله و رسولش دشمنی ورزد. بدون شک که این دیدگاه سگانه، تمام اصناف دشمنان و مخالفان را اعمّ   کهکسی
در تمام   زلی قرآنی است که در باره بندگان الله سبحانه وتعالیو مخالفان ظاهر و پنهان را در برگرفته است. این بیان ا عاصیان 

ام شان در روی زمین بالا و هر قدر که این دشمنان نیرومند، قلدر و تبهکار شوند و هر قدر شأن و مق  کندها صدق میعصرها و مکان 
را در   و مکر و نیرنگ شان  گرداندناپذیر است، آنان را خوار و ذلیل می الله سبحانه وتعالی آن ذاتی که قوی و شکستدر نهایت  ،رود

بسوی شان پیامبران ،  ازدکه بندگان متمرد و سرکش خود را هلاک سه وتعالی قبل از این. اما الله سبحاندهدتباهی و هلاکت قرار می
و دشمنان بر اوامر الله    صلاح و هدایت شان ناامید شوند و وقتی پیامبران از بیم و إنذار دهند فرستد تا آنان را مکرراً را می  و رسولان 

ناپذیر  و عذابی را که از کفار  برگشت  الله سبحانه وتعالی قضاء حتمیورزند؛ آنجاست که  و هشدارهای پیامبران تمرد  سبحانه وتعالی  
له سبحانه  و این را در این قسمت از قول ال دهدترین مردم قرار میر ساخته و در زمرۀ پستکند و آنان را خوار و حقینازل می ،است

 توانیم:وتعالی یافته می 
 [21 :]جادله ﴾كتََبَ اللَّهُ لَأغَْلِبَََّ أنََا وَرُسُلِِ إنَِّ اللَّهَ قَوِيٌّ عَزِيز  ﴿

 گمان الله نيرومند چيره است.گرديم. بيمبرانم قطعاً پيروز مياالله چنين مقدر كرده است كه من و پي  ترجمه:
سلسلۀ رسالت با مبعوث شدن حضرت محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم به پایان رسیده است و اما زمان پیامبران گذشته و 

تا در مقام انبیاء علیهم  هبعد از ایشان، بار رسالت بر دوش ما گذاشته شد .ایشان نیز دار فانی را وداع گفته و در میان ما نیستند
پس هرکس که   ؛طریق جهاد فی سبیل الله در سرتاسر جهان حمل کنیم  السلام کار تبلیغ و إنذار را به پیش ببریم و دعوت را از

با وی همواره   ، اصرار و پافشاری کند در امن و امان است و هرکس منحرف شود و بر مخالفت خود با الله و رسولش ،ایمان بیاورد
مخالفت  کنیم که تمام جهان به  یا نصرت و پیروزی برسیم. ما امروز مشاهده می  عده الله سبحانه وتعالی یعنی جنتتا به و   جنگیم می

، و این مخالفت جهان با الله و رسولش و با مؤمنان سابقه ندارد، همه علیه اسلام و اهل آن اتفاق کرده  الله و رسولش برخواسته اند
فساد را با تمام   ،له نظامیان و قوانین بشری خود بکار گرفته اندهای سواره و پیاده خود را علیه ما بوسیاند و تمام تجهیزات و ارتش

در میان   ،سبقت نگرفته استدر انجام آن از آنان را که هیچ کس از میان جهانیان  د و فحشای انواع آن در میان ما به راه انداخته ان
های زندگی مسلمانان را تخریب کرده  ام عرصه تم ،فضاهای ما را با افکار فاسد و اخلاق سیئه ملوث ساخته اند شر ساخته وما منت

 گذارد!باقی نمی  اند که وضعیت موجود، مجالی را برای بیان آنها 



فرض گشتانده است تا جلوی این فساد را بگیرند و نگذارند که زمین الله سبحانه وتعالی برای رهروان رسول الله صلی الله علیه 
 چنانکه فرموده است: ؛هانه سایر امت ،گذاشته است نابودی فساد را تنها بردوش این امت و مسئولیت إزاله و  فاسد گردد

ةٍ أخُْرجَِتْ للِنَّاسِ تَأمُْرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَتنَْهَوْنَ عَنِ المُْنْكرَِ وَتُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ ﴿  [110  :]آل عمران ﴾ كنُتْمُْ خَيَْْ أمَُّ

-شما )ای مؤمنان( بهترین امتی هستید که به سود مردم آفریده شده اید )مادام که( امر به معروف و نهی از منکر می :ترجمه
 نمائید و به الله ایمان دارید.

الله سبحانه وتعالی اولین شرط از شروط مبارزه علیه فساد را بیزاری جستن از این مخالفان و قطع محبت شان از دل مؤمنان قرار 
 ه تا این آمادگی باشد برای زد و خورد و جهاد با آنان و این در این قول الله سبحانه وتعالی نهفته است:داد

 [22: جادلهم] ﴾لََ تَجِدُ قَوْماً يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَاليَْوْمِ الْْخِرِ يُوَادُّونَ مَنْ حَادَّ اللَّهَ وَرَسُولَهُ ﴿
ساني را به دوستي بگيرند كه با  ، ولي كو روز قيامت ايمان داشته باشند الله مردماني را نخواهي يافت كه به  :ترجمه

 .مبرش دشمني ورزيده باشنداو پي للها
عبیده عامر  أبو  مگر ؛ به جنت بشارت داده شده باشددر حیاتش  در تاریخ ثبت نگشته که پسری پدرش را کشته باشد و  •

از همین سبب است که عمر بن خطاب رضی الله عنه وقتی    .که پدرش را در روز بدر به قتل رساند  الجراحبن عبدالله بن  
 .«دادموی را جانشین خود قرار می ،بوداگر أبوعبیده زنده می»گفت:  ،امر شورا را دربارۀ آن شش تن مختص نمود

تاریخ هرگز ثبت نکرده که پدری در نبرد رویاروی میان حق و باطل، قصد کشتن پسرش را نماید؛ آنطور که دربارۀ با   •
پسرش عبدالرحمن را  خواست تا رضی الله عنه آنگاه که دارترین مردم ثبت کرده است، یعنی حضرت ابوبکر صدیق إیمان 

 .بکشددر روز بدر  
بکشد؛  ، بیندو رسولش می سبحانه وتعالی  در خود را وقتی در صفوف دشمنان اللهتاریخ هرگز ثبت نکرده که کسی برا •

 مگر برای مصعب بن عمیر رضی الله عنه، آنگاه که برادر خود عبید بن عمیر را در غزوه بدر کشت.
ضی الله  در نبرد بدر، حضرت عمر رضی الله عنه یکی از اقارب خود را کشت و حضرات حمزه، علی و عبیده بن الحارث ر  •

 های خود یعنی عتبه، شیبه و ولید بن عتبه را کشتند.عنهم کاکازاده
رسول الله صلی الله علیه وسلم دربارۀ  که هنگامی است  یکیها، از قبیل همین شهکاری»ست: ابن کثیر رحمه الله گفته اإمام 

این فدیه، سبب  ،حضرت ابوبکر صدیق رضی الله عنه نظر داد که باید از آنان فدیه گرفته شود ،خواستنداسیران بدر مشوره می
ها و قوم ما هستند و شاید الله سبحانه وتعالی آنان را هدایت کند. حضرت عمر رضی نیرومندی مسلمانان خواهد شد و آنان کاکازاده

بکشم و علی را از نسبت به   -یکی از اقارب عمر -دهید برایم تا فلانی را ی الله عنه گفت: من موافق به این نظر نیستم، آیا اجازه م
تا الله سبحانه وتعالی ببیند که در قلوب ما نسبت به مشرکان هیچ نرمی و   دهیدمیاجازه  عقیل و فلان را نسبت به فلان قبیله

 دلسوزی وجود ندارد؟
چنین، باید در میان  اهل الله و برگزیدگان الله بودند. این ،نان حزب اللهگونه، آ این چنین است دوستی و دشمنی بخاطر الله و این

ایمان داشته باشند   سبحانه وتعالی  به الله  و شایسته  بایسته  ی و دشمنی کنند و به شکلمسلمانان قومی باشند که بخاطر الله دوست
ترین اقارب  نزدیکی یافته نشود؛ هرچند که مخالفان  های شان ذرۀ محبتی نسبت به دشمنان و مخالفان الله سبحانه وتعالو در دل 

 شان باشند.
 ابن کثیر رحمه الله دربارۀ این قسمت از قول الله سبحانه وتعالی:إمام 

 [22: جادلهم]  ﴾للَّهُ عَنْهُمْ وَرضَُوا عَنْهُ ضَِِ ارَ ﴿



 .خوشنودند الله از آنان خوشنود و ايشان هم از الله  :ترجمه
، وقتی این مؤمنان بخاطر الله سبحانه وتعالی بر اقارب و اقوام خود خشم و غضب کردند؛ در این آیت رمزی نهفته است»گفته است:  

با بخشیدن  های دائمی در بهشت و در عوض الله سبحانه وتعالی رضایت خود را نصیب شان کرد و آنان را با بخشیدن ناز و نعمت
الله و اهل کرم وی و این   یعنی بندگان  ،هستند سبحانه وتعالی اینان در حقیقت حزب الله .شتاندراضی گ کامیابی بزرگ از خود

همان دشمنان و  ،در مقابل حزب الله سبحانه وتعالیا و آخرت. اما تقدیر و تکریمی است به فلاح، سعادت و نصرت شان در دنی
 :، آنجا که فرموده استحزب شیطان  یعنی ،الی به ما بیان داشته استهستند که الله سبحانه وتع وی  مخالفان 

يْطَانِ هُمُ الْخَاسُِِونَ لََ إنَِّ حِزبَْ اَ ﴿  [19: جادلهم] ﴾الشَّ
 زيانكار و زيانبارند.  شیطان حزب  ! قطعاً هان  :ترجمه

در این شکی نیست که حکام امروزی ما با رهروان شان از حزب شیطان هستند؛ زیرا آنان وکلاء شیطان را در روی زمین به دوستی  
کنند! جای نگرانی دارد های شرقی و با آنان هر نوع دوستی میهای غربی، روسیه و چین و دولت گیرند؛ یعنی امریکا و دولتمی

ه  و ب ردهشود که در برابر اینان سکوت کچنین دامنگیر کسانی رسد؛ هم این حکام و رهروان شان میکه مبادا ذلت و خواری که به 
حزب الله سبحانه وتعالی و رهروان آنان مستحق وعدۀ الله سبحانه وتعالی از غلبه و کامیابی  . ه اندحکم بغیرماأنزل الله راضی گشت

خوردار اند و به دین الله سبحانه وتعالی پایبندی داشته و در عین زمان، بخاطر  دل بوده و از ایمان نیکی بر هستند؛ زیرا آنان پاک 
ل الله صلی گیرند، رسو کنند و مخالفان الله و رسولش را به دوستی نمی دشنی می  وی   کنند و بخاطر دوستی میسبحانه وتعالی  الله  

 : چنین فرموده اندشان ه ای الله علیه وسلم دربار 
لََ تَجِدُ قَوْماً يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَاليَْوْمِ  : یَّ إلَ  هُ یتَ  أوحَ یمَ فِ  دتُ جَ ی وَ إنِّ، فَ ةً عمَ نِ لََ   ا وَ دً ی یَ ندِ عِ  قٍ اسِ فَ  لِ لََ  وَ  رٍ اجِ فَ ل لِ جعَ تَ، لََ مَّ هُ اللَّ »

 [22: جادلهم] «الْْخِرِ يُوَادُّونَ مَنْ حَادَّ اللَّهَ وَرَسُولَهُ 
، زیرا  گذار و مدیون شان باشیم ق و فاجری نزدم بالادستی و منتی قرار نده و  نگذار  که ممنون فاسپروردگارا! برای هیچ   :ترجمه

ولي  ،و روز قيامت ايمان داشته باشند الله مردماني را نخواهي يافت كه به : چنین یافته ام، ایبسویم وحی کردهمن در آنچه  
  .مبرش دشمني ورزيده باشنداو پي للهاساني را به دوستي بگيرند كه با  ك

در این پیامی است برای همۀ   .« وحکام معاشرت دارندگفته شده که این آیت دربارۀ کسانی نازل شده که با »سفیان گفته است: 
را ترک کنند و با   پادشاهان ن با سرعت حکام و همین ال  که،به ویژه برای علمای که با حکام معاشرت دارند و آن این ،مسلمانان 

همراه شوند تا بزودی و به   ،کنندکه برای إصلاح اوضاع خراب مسلمانان با إقامه خلافت راشده ثانی بر منهج نبوت کار میکسانی
خواست الله سبحانه وتعالی بین پیروان حزب الله سبحانه وتعالی و پیروان حزب شیطان جدایی افکنده شود و از یکدیگر تفکیک 

 شوند.
 جریده الرایه 468برگرفته از شمره 

 بیت المقدس - الشیخ عصام عمیرهنویسنده: 

 مترجم: محمد مزمل 

 


